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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of
the device.
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Additional safety instructions

“Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry”

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Wear a breathing mask.
’d Dust which is injurious to health can be generated when working on wood and other
materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Wear safety goggles.
Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted by the device
can cause loss of sight.

Select between the individual functions only when the equipment is

o e g
at a standstill. If you fail to observe this point, the equipment may be
ﬁ@ damaged.
T i



Anleitung 4258378 GB _IE CY:

CY
1. Introduction

A Important!

When using equipment, a few safety
precautions must be observed to avoid injuries
and damage. Please read the complete
operating manual with due care. Keep this
manual in a safe place, so that the information
is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them
these operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents
which arise due to non-observance of these
instructions and the safety information.

2. Safety regulations

A CAUTION!

Read all safety regulations and
instructions.

Any errors made in following the safety
regulations and instructions may result in an
electric shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

The term “electric tool” used in the safety
regulations refers to electric tools operated from
the mains power supply (with a power cable)
and to battery operated electric tools (without a
power cable).

-

. Workplace safety

o Keep your work area clean and well
illuminated. Untidy or unlit work areas can
result in accidents.

o Do not use this tool in a potentially
explosive environment containing
combustible liquids, gases or dust.
Electric tools generate sparks, which can in
turn ignite dust or vapors.

o Keep children and other persons away

from the electric tool while it is being

used.

Allowing yourself to get distracted can

cause you to lose control of the tool.
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2. ELECTRICAL SAFETY

e The tool’s connector plug must be able
to fit into the socket outlet. Do not
modify the plug in any way! Do not use
adapter plugs in conjunction with
electrically grounded tools.

Unmodified plugs and matching socket
outlets reduce the risk of an electric shock.

e Avoid touching grounded surfaces, such
as those of pipes/tubes, heaters,
cookers and refrigerators.

There is an increased risk of getting an
electric shock if you are electrically
grounded.

o Keep the tool away from rain and
moisture/wet conditions.

Penetration of water into an electric tool
increases the risk of an electric shock.

o Do not use the cable to carry the tool,
hang it up or pull the plug out of the
socket. Keep the cable away from
sources of heat, oil, sharp edges and
moving tool parts.

Damaged or tangled cable increases the
risk of an electric shock.

e If you intend to use an electric tool
outdoors, ensure that you only use
extension cable that is approved for
outdoor applications.

Using extension cable that is approved for
outdoor applications reduces the risk of an
electric shock.

o If operation of the electric tool in a damp
environment can not be avoided, use a
earth-leakage circuit-breaker.

The earth-leakage circuit-breaker reduces
the risk of an electric shock.

w

. PERSONAL SAFETY

o Be alert, work conscientiously and
exercise appropriate caution when using
the electric tool. Do not use the tool if
you are tired or are under the influence
of drugs/medication or alcohol.
One moment of carelessness or lack of
attention when using the electric tool can
cause serious bodily injury!

o Always wear personal protective

equipment (PPE), including safety

goggles.

o
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Wearing personal protective equipment
such as a dust mask, non-slip footwear,
protective headgear and ear muffs
(depending upon the type of electric tool
and the particular application) reduces the
risk of sustaining injury.

Make sure that the tool cannot start up
accidentally. Ensure that the electric
tool is switched off before you connect
the tool to the power supply and/or
insert the battery, or pick up or carry the
tool.

Physically touching the switch with your
finger when carrying the tool or connecting
the tool to the power supply switched on
can lead to accidents.

Remove adjusting tools/wrench(es) prior
to switching on the power tool.

A tool or wrench that is positioned inside a
rotating power tool part can cause injury.
Avoid abnormal working postures. Make
sure you stand squarely and keep your
balance at all times.

This way, you will be able to have better
control over the tool in unexpected
situations.

Wear suitable clothes. Never wear loose
fitting clothes or jewelry. Keep hair,
clothes and gloves away from moving
parts.

Loose clothing, dangling jewelry and long
hair can be caught by moving parts.

If dust extraction and dust collection
devices can be mounted, ensure that
these are connected and are properly
used.

The use of a dust extraction system can
reduce the danger posed by dust.

. Using the treatment of electric tools

Do not overload your tool. Only use
suitable electric tools to perform your
work.

Using the right electric tool allows you to
work better and safer within the tool’s
quoted capacity range.

Do not use an electric tool whose switch
is defective.

An electric tool that no longer can be
switched on or off is dangerous and must

o
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be repaired.

Pull the plug out of the socket and/or
remove the battery before making any
adjustments to the tool, changing
accessories or put the tool down.

This precaution eliminates the possibility of
inadvertently starting the tool.

When not in use, store electric tools out
of the reach of children. Do not allow
those persons to use this tool who are
unfamiliar with it or who have not read
these instructions.

Electric tools are dangerous when they are
used by inexperienced persons.

Take good care of your tool. Check that
moving parts properly function and do
not jam, that parts are not broken off or
damaged in any way and that the tool
can be used to its full capacity. Have
damaged parts repaired prior to using
the tool.

The cause of many accidents can be traced
back to poorly maintained electric tools.
Keep your blades sharp and clean.
Properly maintained blades with sharp
edges jam less frequently and are easier to
use.

Make sure to use electric tools,
accessories, attachments, etc. in
accordance with these instructions.
Take the conditions in your work area
and the job in hand into account.

Using electric tools for applications other
than those intended can lead to dangerous
situations.

. SERVICE
Have your tool repaired only by
authorized specialists using original
replacement parts.
This will ensure that your tool remains safe
to use.

o
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Safety information for hammers

Wear ear protection. The impact of noise
can cause damage to hearing.

Use the additional handles supplied with
the tool. Losing control of the tool can
cause injuries.

Hold the equipment by the insulated
handles when carrying out work during
which the plug-in tool could strike
concealed power cables or its own
mains lead. Contact with a live cable can
also make the metal parts of the equipment
live and will cause an electric shock.

Additional Safety rules for SDS-Plus-
Hammer Drill

Check that your mains voltage is the same
as that marked on the rating plate.

If you use a cable reel, run all the cable off
the reel. The minimum conductor cross
section used should be 1.5 mm2.

Make sure of your footing, particularly when
working free-handed on ladders or
scaffolding.

Use a detector to localize pipes and/or
cables in walls with concealed electric,
water or gas lines. Avoid any contact with
conducting electrical parts or lines.

Wear ear-muffs to protect your hearing:
Risk of progressive loss of hearing!

Wear goggles and use a breathing mask on
dusty jobs.

Never use the machine near vapors or
combustible liquids.

Always unplug the machine before cleaning
it or changing drill bits etc.

Keep the power cable safe from damage.
Oil and acids can damage cables.

Never overload the machine.

Important!

Follow all safety regulations in your country
appli cable to the installation, use and
maintenance of the machine.

Chisel bits and drill bits can be inadvertently
thrown out from the machine and cause
serious injury:

- Always check that the chisel bit or drill bit
is firmly locked in the chuck before you start
work.

- Check the chuck for wear or damage at
regular intervals.

o Do not start a hammering tool until it is
pressed against a workpiece (wall, ceiling,
etc.).

o Always unplug the hammer drill when you
have finished working and remove the
chisel bit or drill bit from the tool.

o Always unplug the machine before
changing chisel bits or drill bits etc.

e Protect eyes and assistants from small
flying parts and splinters. Wear a helmet!
Erect a screen wall!

e Work gloves protect you against skin
abrasions.

e Vibrations can be harmful to the hand-arm
system: Keep the impact time of vibrations
to a minimum.

o Always keep the power cable away from
where you want to drill.

o Keep the machine out of children’s reach.

o Always hold the machine with two hands
when it is running and make sure of your
footing.

o Make sure that the switch on the machine is
set to the correct position for the work you
want to perform before you put the machine
into operation. If the switch is not in the
correct position you risk suffering bodily
injury when the machine starts to run.

Save this instructions.

o
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3. Layout (Fig. 1) 5. Proper use

1. Dust guard The tool is designed for drilling with hammer

2. Locking sleeve action in concrete, rock and brick, as well as

3. Additional handle for chiseling work, always using the respective

4. Locking screw for depth stop correct drill or chisel bit.

5. Selector switch for drill/lhammer drill/chisel

6. Handle The equipment is to be used only for its

7. Clockwise/counter-clockwise switch prescribed purpose. Any other use is deemed

8. Locking button to be a case of misuse. The user / operator

9. Speed controller and not the manufacturer will be liable for any

10. ON/OFF switch damage or injuries of any kind caused as a

11. Operating status indicator result of this.

12. Indicator for carbon brush wear

183. Depth stop Please note that our equipment has not been

14. Additional quick-change drill chuck designed for use in commercial, trade or

15. Dust absorption device industrial applications. Our warranty will be
voided if the machine is used in commercial,
trade or industrial businesses or for equivalent

4. Items supplied purposes.

Take all the parts out of the packaging. .

Check that nothing is missing. 6. Technical data

e PBH 1100 A1 SDS-Plus-Hammer Dirill

° gddittional handle Mains voltage: 230-240 V ~ 50 Hz

e Depth stop - -

o Dirill bits for stone (6, 8, 10 mm) Po.wer Input: 1050 W

e Pointed chisel /flat chisel Idling speed: 0-1100 rpm

o Additional quick-change drill chuck Blow rate: 0-5100 rpm

e Dust absorption device Drilling capacity in

e Operating instructions concrete/stone (max.): @ 26 mm
Protection class: I1/1[0
Weight: 3.6 kg

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

Loa sound pressure level 91.8 dB(A)
Kpa Uncertainty 3dB
Lywa sound power level 102.8 dB(A)
Kwa uncertainty 3dB

o
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The hammer drill is not designed for outdoors
use as specified | Article 3 of Directive
2000/14/EC_2005/88/EC.

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to
hearing.

Total vibration values (vector sum of three
directions) determined in accordance with EN
60745.

Hammer drilling in concrete
Vibration emission value a,, = 15.81 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Chiseling
Vibration emission value a;, = 15.668 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Warning!

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing
method. It may change according to how the
electric equipment is used and may exceed the
specified value in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric
power tools.

The specified vibration value can be used for
initial assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to

a minimum.

o Only use appliances which are in perfect
working order.

o Service and clean the appliance regularly.

o Adapt your working style to suit the
appliance.

o Do not overload the appliance.

o Have the appliance serviced whenever
necessary.

o Switch the appliance off when it is not in
use.

o Wear protective gloves.

7. Before starting the equipment

A Important!

Before you connect the equipment to the
mains supply make sure that the data on the
rating plate are identical to the mains data.

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

Check the drilling point for concealed electrical
cables, gas and water pipes using a cable/pipe
detector.

7.1 Additional handle (Fig. 2 - Item 3)

For safety reasons you must only use the

hammer drill with the additional handle.

The additional handle (3) enables you to

achieve better stability whilst using the

equipment. Do not use the equipment without
the additional handle (3). The additional handle

(3) is secured to the equipment by a clamp.

Turning the additional handle (3) clockwise

tightens this clamp. Turning it anti-clockwise will

release the clamp.

e The supplied additional handle (3) must first
be fitted. To do this, turn the additional
handle (3) until the clamp is opened wide
enough for you to slide the additional handle
(3) onto the equipment.

e After you have mounted the additional
handle (3), swivel it to the most comfortable
working position for yourself.

e Now turn the additional handle (3) in the
opposite direction again until the additional
handle (3) is secure.

e The additional handle (3) is suitable for both
left-handed and right-handed users.

7.2 Depth stop (Fig. 3 - Iltem 13)

The depth stop (13) is held in place by

clamping with the locking screw (4) on the

additional handle (3).

o Release the locking screw (4) and insert the
depth stop (13).

e Setthe depth stop (13) to the same level as
the drill bit.

e Pull the depth stop (13) back by the
required drilling depth.

o
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o Tighten the locking screw (4) again.

o Now drill the hole until the depth stop (13)
touches the workpiece.

e The depth stop (13) is notched to prevent it
from shifting when in use.

7.3. Tool insertion (Fig. 4)

o Clean the tool before insertion and apply a
thin coating of drill bit grease to the shaft of
the tool.

e Pull back and hold the locking sleeve (2).

e Turn and push the dust-free tool into the tool
mounting as far as it will go. The tool will
lock automatically, after the locking sleeve
is released.

o Check that it is properly secure by pulling
the tool.

7.4. Tool removal (Fig. 5)
Pull back and hold the locking sleeve (2) and
remove the tool.

7.5 Dust collection device (Fig. 8)

Slide the dust collection device (15) over the
drill bit before carrying out any hammer drilling
vertically above your head.

7.6 Fitting the quick-change drill chuck
(Fig. 4)

o Clean the quick-change drill chuck (14)
before fitting it and apply a thin coating of
drill bit grease to the quick-change drill
chuck shaft.

e Pull back and hold the locking sleeve (2).

e Turn and push the dust-free quick-change
drill chuck (14) into the tool mounting as far
as it will go. The quick-change drill chuck
(14) will lock automatically after the locking
sleeve is released.

o Checkthatitis secure by pulling the quick-
change drill chuck (14).

7.7 Removing the additional quick-change
drill chuck (Fig. 5)

Pull back and hold the locking sleeve (2) and

remove the quick-change drill chuck.

GBI/IE/
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7.8 Inserting the bit into the quick-change
drill chuck (Figure 6-7)

A Important.

o Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

e Release the depth stop (13) as described in
7.2 and push it towards the drill handle. This
provides free access to the chuck (14).

o Open the chuck (14). The drill bit opening
must be large enough to hold the drill bit.

o Select a suitable drill bit. Push the tool as far
as possible into the chuck opening.

e Close the chuck (14). Check that the drill bit
is secure in the chuck (14).

e Check at regular intervals that the drill bit or
tool is secure (pull the mains plug).

(o]

. Starting up

A Important!

To prevent all danger, the machine must
only be held using the two handles (3/6).
Otherwise there may be a risk of suffering an
electric shock if you drill into cables.

8.1 Status indicator (Fig. 1/ltem 11)
The status indicator (11) lights up when the
power plug is connected.

8.2 ON/OFF switch (Fig. 9/ltem 10)

e First fit a suitable drill bit into the tool (see
7.3).

e Connect the mains plug to a suitable
socket.

o Position the drill in the position you wish to
drill.

To switch on:
Press the ON/OFF switch (10)

To switch off:
Release the ON/OFF switch (10)

Switching on continuous operation:
Secure the ON/OFF switch (10) with the
locking button (8).Important. It may only be
locked if the drill is set to rotate clockwise.

o
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Switching off continuous operation:
Press the ON/OFF switch (10) briefly.

8.3 Adjusting the speed (Fig. 9/ltem 10)

@ You can infinitely vary the speed whilst
using the tool.

o Select the speed by applying a greater or
lesser pressure to the ON/OFF switch (10).

o Select the correct speed: The most suitable
speed depends on the workpiece, the type
of use and the drill bit used.

o Low pressure on the ON/OFF switch (10):
Lower speed

o Greater pressure on the ON/OFF switch
(10): Higher speed

Tip: Start drilling holes at low speed. Then

increase the speed in stages.

Benefits:

o The drill bit is easier to control when
starting the hole and will not slide away.

o You avoid drilling messy holes (for example
in tiles).

8.4 Preselecting the speed (Fig. 9/ltem 9)

o Do not attempt to make this setting whilst
the drill is in use.

@ The speed setting ring (9) enables you to
define the maximum speed. The ON/OFF
switch (10) can only be pressed to the
defined maximum speed setting.

o Set the speed using the setting ring (9) on
the ON/OFF switch (10).

8.5 Clockwise/Counter-clockwise switch
(Fig. 9/Item 7)

e Change switch position only when the
drill is at a standstill!

o Switch the direction of the hammer drill
using the clockwise/counter-clockwise
switch (7):

Direction
Clockwise
(forwards and drill)

Switch position
Push in to the left

Counter-clockwise
(reverse)

Push in to the right

8.6 Drill / Hammer drill / Chisel selector
switch (Fig. 10)

Important. If the additional quick-change

drill chuck (14) is mounted, the hammer

drill and chisel functions will not be
available.

e For drilling, press the button (E) on the
selector switch (5) and simultaneously turn
the selector switch (5) to position A.

e For hammer drilling, press the button (E) on
the selector switch (5) and simultaneously
turn the selector switch (5) to position B.

e For chiseling, press the button (E) on the
selector switch (5) and simultaneously turn
the selector switch (5) to position C. In
switch position C the chisel is not locked.

e For chiseling, press the button (E) on the
selector switch (5) and simultaneously turn
the selector switch (5) to position D. The
chisel is locked in position D.

Important.

You only require slight contact pressure for
hammer drilling. Excessive contact pressure
will place an unnecessary strain on the motor.
Check bitsl at regular intervals. Sharpen or
replace blunt bits.

9. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is
damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its after-sales service or
similarly trained personnel to avoid danger.

o
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10. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

A Important.
Always pull out the mains power plug before
starting any cleaning work.

10.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

o We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

o Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could
attack the plastic parts of the equipment.
Ensure that no water can seep into the
device.

10.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking or if the status
indicator for carbon brush wear (12) lights up,
have the carbon brushes checked by a qualified
electrician.

10.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

10.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

@ Article number of the machine

o Identification number of the machine

For our latest prices and information please go
to www.isc-gmbh.info

GBI/IE/
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The unit is supplied in packaging to prevent its
being damaged in transit. This packaging is
raw material and can therefore be reused or
can be returned to the raw material system.
The unit and its accessories are made of
various types of material, such as metal and
plastic. Defective components must be
disposed of as special waste. Ask your dealer
or your local council.

11. Disposal and recycling

For EU countries only

Never place any electric tools in
your household refuse.
I

To comply with European Directive
2002/96/EC concerning old electric and
electronic equipment and its

implementation in national laws, old electric
tools have to be separated from other waste
and disposed of in an environment-friendly
fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return
electrical devices:

As an alternative to returning the electrical
device, the owner is obliged to cooperate in
ensuring that the device is properly recycled if
ownership is relinquished. This can also be
done by handing over the used

device to a returns center, which will dispose of
it in accordance with national commercial and
industrial waste management legislation. This
does not apply to the accessories and auxiliary
equipment without any electrical components
which are included with the used device.
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12. Declaration of conformity

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserkldrung
@® erklart folgende Konformitidt gemas EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directivay
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

@ forklarar féljande 6verensstdammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, ettd tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNapypa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacHO
AupeKTnsa Ha EC u HopmK 3a apTUKYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV akOAouONn cUppOpPwWOoN cUUPWVA E TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTuTa yia To mpoiov

potvrduje sljedec¢u uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl
Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
internet stranici www.lidl.hr.

@ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

cnepyoWUM Ya0CTOBEPAETCA, YTO crefyioluue
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M HoOpmam EC

@ NPOrosollye NpPo 3a3HavyeHy HUHKYE BigNoBigHICTb
BUpPOGY AUpPEKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUPi6

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@® erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@® Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Bohrhammer PBH 1100 A1 (Parkside)

[] 87/404/EC_2009/105/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC

[x] 2006/42/EC

[] Annex IV
Notified Body:

[]90/396/EC_2009/142/EC Notified Body:

] 89/686/EC_96/58/EC
[x] 2011/65/EC

[]2004/26/EC

Emission No.:

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P=KW; /@ = cm

[]2006/95/EC Notified Body No.:

[] 2006/28/EC Reg. No:

[x] 2004/108/EC (] 2000/14/EC_2005/88/EC
D 2004/22/EC D Annex V
[]1999/5/EC [] Annex Vi

] 97/23/EC

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-6; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 21.09.2011

Weichse\ganner/Ge/leraWanager

Unger/Product-Management

/\/(O(T4c) U'«%
@)

First CE: 08
Art.-No.: 42.583.78 1.-No.: 11031
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR004729
Documents registrar: Georg Riedel
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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13. GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.

Einhell UK Ltd
Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH41 1LF
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

o
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PN €ykplon g etapeiag ISC GmbH. OIKAIWUA TEXVIKDV aAAQYDV
18

o



Anleitung 4258378 GB_IE CY:  14.10.2011 $:47 Uhr Seite 19
GR/
CcY

MNpo6cOeTeg UTIOSEIEEIQ

@ S1pogldormoinon - Na ) peiwon tou Kivduvou Tpavpatiopou diaBacte tnv Odnyia
xpnong*

Na popdare wromnpoortacia.
H emidpaon BopuBou Propei va MPoKAAECEL TNV ATIWAELA TNG AKONG.

Na ¢opareg npooTacia kara Tng okKovng.
" Katd mv emne€epyaocia EUAoU Kal GAAAWV UANKQOV PTTOPEL va oXnuaTtiodel okoOvn mou
BAartel TV uyeia 0ag. Aev eTutpénetal n ene&epyacia UAKQOV TIOU TIEPLEXOUV
| auiavTol!

Na popare mpooTATEUTIKA YUAAId.

Katd m didpkela Mg epyaciag dnpioupyouvTal OTIVONpEG 1) TIETIOUVTAL PIKPA
TEUAXLA Ao TN CUOKEUN, pOoKaVidla Kal OKOVEG. ZUVETELQ UMOPEL va eival n anwAela
Mg 6paong 0ag.

Mpog anoguyn BAAPRNG TNG CUCKEUNG va yiveTal | aAAayn HeTagy

o e g
TWV LELOVWHEVWYV AEITOUPYLWYV HOVO KATA TNV aKLVNTOTIoN .
T H
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1. Elcaywyn

A NMpoooxn!

Katd tn Xprion Twv CUCKEUQV TIPETIEL VA
AQuBavovTal opLoPEVA HETPA A0PAAEiag TIPOG
ATIoPUYN TPAUUATION®V Kat {nuwv. 'la to
AGYO auTO TTapakaloupe va dlapacete
TMIPOOEKTIKA auTr) TNV Odnyal Xpriong.
DUAGETE TNV KAAA VLA VA EXETE TIQ
Anpoopieg otn dldBeon oag ava rnaca
oTyun. Edv dwoate ) ouokeun o AAAa
ATONA, TIAPAKAAOUUE VA TOUG TIAPAdMOETE KAl
aut v OdnydL xprnong.

Aev avahauBavouue kauia eubuvn yua
AaTUXAMATA TTIOU OPeiAovTal 0N PN TPNnon
autng g Odnyiag kat Twv urodeitewv
aopaAeiag.

2. Ynodei&eig aopaleiag

A NMPOZOXH!

AwapaocTte 6Aeq TIg Yiodei&elg aodaleiag
kat Tig Odnyieg.

Edv 6ev akoAoubnioete T1¢ YTodeiEelq
aodaleia kat Tig Odnyieg dev anokAeiovtal
nAektpomAngia, mupkayd kavr) copapoi
TPAUUATIOMOL.

DUAAGETE IPOCEKTIKA OAEG TIG YTIOSEIEEIQ
acpaAedag kat Tig Odnyieg yia to pEAAoOV.

O 6pog ,HAekTpIKO epyaleio” Tou avadepeTal
ot Ymodeifelq aodaleiag avadepetal ota
EPYAAEIQ TIOU AEITOUPYOUV WE PEVNA SIKTUOU
(e kaAwd10) KaL oTa epyaAeia rov
AeLTOUpYOLV pE uratapia (xwpig KaAwdio).

1. AopdAela otnyv 0€on epyaciag

o Na dwatnpeite ™ 6€on gpyaciag cag
Kadapn kat KaAa pwTiopévn. ‘Otav dev
urtdpxel Tagn N enapkng dwtiopog dev
MTIOPOUV VA ATTOKAELOTOUV aTuxaTa.

o Mnv gpyaleoTe ye TH CUCKEUR AUTH O€
EKPNKTIKO TrEPIBAAAOV, 6TO OO0
BpiokovTal EUPAEKTA UYPQA, agpia Kal
OKOVEQG.

Ta nAekTPIKA £PYAAEIC dnLoupyouv
OTILVONPEG TIOU PTIOPOUV VA avaPpAEEOUV
™ OKOVN 1} TOUG ATUOUG.

20
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Kata tn didpkeia Tng epyaciag ye ta
NAEKTPIKA epyaAeia va kpaTtarte maidia kai
aAAa aropa Hakpia améd To Xwpo
epyaciag.

2€ TePIMTwon mou deV €l0Te KaAQ
OUYKEVTPWUEVOG/M UTTOPEITE va XAOETE
TOV €AEYXO ETIL TNG OUOKEUNG.

. HAEKTPIKH AZ®AAEIA
To ¢IG TNG CUCKEUNG TPETEl va Talpladel
otn npifa Me kavéva Tpémo dev
EMTPEMETAI OTMMOIASATTIOTE HETABOAR OTO
PIG.
Mn XpnOOTIOIE(TE PIG UE AVTATITOPEG
HeCi uE YELWUEVEG OUOKEUEG. APETABANTA
PLG Kal TIpICeq TIoU TAPLACOUV JELDVOUV
Tov kivouvo piag nAekTpormAnéiag.
Na amopelyeTe TRV EMAPR TOU CWUATOG
HE YEIWMEVEG EMIPAVEIEG, OTIWG CWARVEG,
Oepuavoelg, eoTieg KouZivag kai Yuyeia.
‘OTav TO CWUa 0ag eival YEIWUEVO,
auEavetal o Kivouvog nAekTpoTAnEiag.
Mnv £kBéTeTE TN CUOKEUR o€ BpoxXn N
uypacia.
‘Otav dleloduoel vepd o [ia NAEKTPIKT
OUOKeUN, auEaveTal o Kivouvog
nAekTpomAnéiag.
Mnv xpnoiporroligite To KAAWDIO yia
OKOTIO YIa TOV omoio dev mpoopileTal,
dnAadn yia va KpaTtaTte Tn CUCKEUR amod
TO KaAwd10 A yia va TpaBR&eTe 1o QIg
am’oTn npica.
Na rpopuAdooeTe TO KOAWSLO ard
uPnAég Beppokpaoieq, AAdL, alXUNPES
Ywvieg 1 and Kivoupeva TuHuaTa mg
OUOKEUNG. EAQTTWOPATIKA 1) uTiEpOEPEVA
KaAwdla auEavouv Tov Kivouvo piag
nAekTpomANngiag.
Eav epyaleote pe NAEKTPIKA) OUCKEUR OTO
urmaiBpo, va XpnoldomoleiTe H6VOo
HmmaAavTédeg mou gival KatdAAnAe Kai yia
T XpRion oTo Unaifpo.
Me ™ xprion uraAavtelda’ KataAAnAng ya
XPNON OTO UNABPO PELWVETE TOV KivOuvo
nAekTpOMANnEiag.
Eav 8ev pnopeite va anmopUyeTe ™
AgtToupyia NAEKTPIKWV CUGKEUWV GE
vypO TepPIBAAAOV, VA XPNGIUOTIOLEITE
Slakomntn acpaleiag.
H xprion evog dlakomtn acpaAeiag HELWVEL

o



ToV Kivouvo nAektpomAngiag.

3. AZ0AAEIA MPOZQMQN
o Na cioTe MPOOEKTIKOI KAl va TIPOGEXETE

KaAQ, I kavete. Na xpnoipomnoleite
OUVETA TNV NAEKTPIKK 0AG CUOKEUR.

Mn xpnoluotoleite TN CUCKEUR OTAV €l0TE
KOUPAOWUEVOL 1) UTIO TNV ETILPPON
VAPKWTIKWY, AAKOOAOUXWV TIOTWV 1
Pappakwy. Movo pia otiyuaia anpooetia
KaTd TN XPron TNG NAEKTPIKAG 0aG
OUOCKEUNG, UTIopEL va £XEL 0avV OUVETIELA
00BapoUg TPAUNATIONOUG.

Na ¢popdare Tov atopikd 6ag
TIPOOTATEUTIKO €EOTTAIGHO Kal TavTa
TPOCTATEUTIKA YUaAId.

H xpnon mpoowrikoU MpooTATEUTIKOU
eEOMALOPOU OTIWG HAOKA KATA TG OKOVNG,
AVTIOALOONTIKA uTtodNUaTa acPaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOQ 1) WTOTPOOoTAsia
MElwVOouV, avaAoya e T Xprion g
NAEKTPIKAG 0AG CUOKEUNG, TOV Kivduvo
TPAUUATION®V.

Na artopevyete aO€ANTN O€0on o€
Aettoupyia. ZIyoupeuTEiTE WG TO
NAEKTPLKO epyaleio eival
ATIEVEPYOTIONEVO TIPLV TO GCUVSECETE
ME TNV mapoxn peVNATOG Kaun
OGUVSECETE TO CUGOWPEUTI], TIPLV TO
ONKWOETE KAl TIPLV TO HETAPEPETE.
2lyoupeubeite Mwg o dAKOTTNG BpiokeTal
ot 6¢on AUS (opnopévog), mpoTtou
BaAeTe TO QLG 0N TIPiCa. ‘OTav €xeTe TO
OAGKTUAO 0ag 0TO OLaKOTITN dTAV
METAPEPETE TN CUCKEUN 1] €AV N CUOKEUN
eival avappevn 0tav mm CUVOEETE e TNV
TIapOXn TOU PeUNaTOg, OeV arokAsiovTal
TPAUUATIONOL.

MpoToU avayeTe Th GUOKEUR va
ATTOHAKPUVETE Td EpYaA€ia pubuiong \ Ta
KAg1814.

EpyaAeia puBuiong 1y kAedld rou
BpiokovTal o€ £va TEEPLOTPEPOUEVO TUNUA
NG CUOKEUNG, UITopoUV va £X0UV
TPAUUATIOMOUG Oav CUVETIELA.

Na artopevyeTe TN Un PUIOAOYIKT
oTAcoN Tov cwpatog. PpovTioTe va
OTEKECTE OTAOEPA KAL VA KPATATE
TAvTa TNV LooppoTtia cag.
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Me Tov TpoTo autd £€xeTe TN duvatdHINTA
va EAEYXETE TN OUCKEUT KAAUTEPQ OE
QVETIAVTEXEG TIEPLOTACELG.

Na ¢popare kataAAnAa pouxa. Mn ¢opare
TOAU ¢apdid poUxa i KOGUAUATA.

Ta paAALG 0ag, Ta poUxa 0ag Kal Ta yavtia
va BpiokovTal mavta Pakpla aro
neploTpePoOPevVa TuRHatTa. dapdid pouxa,
KOOMUAMATA 1} HOKPLA JOAALG UTTOPOUV Va
TaoToUV amnod KVoUEVa TUNPATA TG
OUOKEUNG.

Eav givai duvatoév va cuvdeOouv oTn
GUOKEUR ouoTApaTa avappopnong
oKOVNG Kal TEPICUAAOYRG ThG OKOVNG,
olyoupeuBeite, mwg gival cwoTa
ouvdedepéva Kal pyrropouv va
XpnoigoroinBouv kara Tov opO6 Tporo.
H Xprion ouotruatog avappopnong g
oKOVNG MTTOPEL Va PELWOT) KIVEUVOUG amo
oKovn.

Xprion Kat XEPLGMOG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiov

Mnv untepPOPTWVETE TA NAEKTPIKA 0AG
epyaleia.

Na xpnoluotoleite yla v gpyacia oag
TIAVTA TN CUCKEUN TToU ival KATAAANAN.
Me Vv KatdAANnAn cuokeun epyaleote
KAAUTEPA KAl A0PAAECTEPACTO
avapepduevo medio LoXUog.

Mn XpNnOIMOTIOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG,
0 3IaKOTITNG TWV OToiwV gival
EAATTWHATIKOG.

Eva nAekTpikd gpyaleio ou dev pnopeite
va To avayeTe 1) va TO oproeTe eival
ETIKIVOUVO Kal TIPETIEL VA ETIIOKEUAOTEL.
BydAte To BUoua amod tnv mpida kavn
adalp€cTE TO CUCCWPEUTI] TIPOTOU
KAVETE TIG pUOUIcELG OTN CUCKEUN,
Tipv aAAGEeTe EEapTripaTa n mpLv
OKOUMTI|CETE KATIOU TI] GUGKEUN.

Me autd To PETPO aocpaieiag armoPpelyeTe
Jia aBEANTN ekKivNOn TNG CUCKEUNG.

Na puAdayeTe gn XpnoigomoloUpeva
epyaleia pakpid amé maidia. Mnv
apnveTe AAAa mpéowra mou dev giva
1EEOIKEIWMEVA UE TH OUCKEUR, i} TTOU OV
€xouv diaBaoei 1ig Odnyieg, va Tnv
XPNOIUOTIOICOUV.

21
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Ol NAEKTPIKEG CUOKEUEG eival eTIKIVOUVEG,
OTav XPNoWoTiolouvTalL arod un
TETEPAUEVA ATOUA.

Na mepITTOINOTE TIPOOEKTIKA Ta EpYAAgia
0aqg. Na eAEyxeTe TAKTIKA €AV KivoUvTal
€AelBepa Ta KIvoUMEVA TUARHATA KAl €AV
dev UTTAOKAPOUYV, £av £€XOUV oTrdoel
e€apTApara, eav mapepmodideTal n
AeITOoupyia TG CUOKEURG.

Mpwv ™ xpnrion va dwoeTe T CUCKEUN YLa
Va ETILOKEUAOTOUV TA EAATTWHATIKA
eEapmuata.

Na KpaTare Ta KOTITIKA epyaAcia kaBapa
Kdl aKovIiouéva.

MPOoOeKTIKA TEPUTOINUEVA EPYAAEIQ KOTIAG
€ OKOVIOPEVEG AKPEG KOTING
MTTAOKApOoUV AtyOTEPO Kal odnyouvTal Tio
eUKOAQ.

Na Xp1CIHOTIOLEITE TA NAEKTPIKA
epyaleia, Ta e§apTNUATA TOUG KATL.
HOVO oUuPwWVa LE AUTEG TIG OSNYiEG.
Na AdBete untoyn oag TiIG CUVONKEG
egpyaociag kat To €idog TNng epyaciag
oag.

ouppwva pe Tig Odnyieg auteg Kal
AKPLBWG £TOL OTIWG TIPOdLAYPAPETAL YIa
ToVv €ldIkd TUTIO TNG ouokeung. Na AdBete
TnoOPn 0ag TIG CUVBNRKEG epyaciag Kat mv
€pyaoia rou TpETeEL va ekTeAEoeTe. H
XPNON NAEKTPIKWV EPYAAEiwV yia AAAO
OKOTIO ard auTtov yla TOV OToio
npoopifovTal, Uropei va £xel coBapeg
OUVETIELEG.

5. 2ép6ig

AQPROTE Va EMIOKEUAOTEI h CUOKEUR 0ag
HOVO amod €IBIKEUPEVO TIPOGWITIKOG Kal va
olyoupeuBeite Mwg Ba xpnoigoroindouv
HOVO YVAGIA AVTAAAAKTIKA.

Me tov tpdro autd e§acpaAiCetal n aodpdiea
TOU NAEKTPLKOU EpYaAAEiou.

Yriodei&elg acpaleiag yia okamtikd
TEPLOTPOPIKA TIIOTOAETA

22

Na xpnowormoleite nxomnpootacia. H
emnidpaon Tou BopUuRou propei va
TIPOKAAEDEL TNV ATIWAELD TNG AKOTG.

Na XpnopomoLeiTe TIg IPOcOeTEQ
XEWPOAABEG IOV cupmapadidovratl pe
TN ouokevun. H anwAela Tou eA&yyou eri

NG MUNXAVNG MIOPEL va TIPOKAAETEL
TPAUUATIONOUG.

Na KpaTdte T CUCKEUN MOVO GTIG
HOVWHEVEG AABEG OTAV EKTEAEITE
EPYACIEG OTIG OTOIEG TO KOTITIKO
€pyalAeio Oa UTIOPOVCE VA KTUTOEL
EMAVW o€ KpuPa KaAwdia nAeKTpIKoOU
PEVHATOQG 1] OTO 810 TO KAAWSI0 TNG
ouokeUng. H eradr) pe aywyod pevjpatoq
UTTOpEl va B€0€L Kal T METAAAIKA TUMpATA
TNG CUOKEUT|G UTTIO TAON KAl TIPOKAAEL
nAekTpotAngia.

E1d1kég unmodeieig acpaleiag

EAEYETE TNV OTNV ETIKETA TNG CUCKEUNG
avaypa@opevn taon (BoAT).

2€ TEPIMTWon XprHong ouoTNUATWY
TUAENG KaAwdiou, va EeTUAIEETE MANPWG
TO KAA®JL0. EAGXLOTN dlaToun oUpPaTog
1,5mm?.

MpooegTe oe mMepinmTwon mou
XPNOWOTIOIEITE TO TPUTAVL O OKAAEG 1
OKOAWOLEG Va eival KAAG OTEPEWPEVEG OL
OKAAEG KAl Ol OKOAWOLEG.

2€ TepInmTwon Toixwv o1ou BpiokovTal
EVTOLXIOMEVA KAA®DLA Kal aywyol
peuuaTog, vepou Kal agpiou, va
EVTOTI(ETE TIPWTA TA KAA®SLIA AUTA e TV
OXETIKY) OUCKeUN evToTiloMoU. Na
QATTOPEUYETE TNV ETIAPT UE TUNHATA N
aywyoug TIapoxng peUUATOG.

["a v npooTacia g akong oag va
Popate nxorpootacia: kivduvog
BaBundov eloBaAAoUCAG artOAELAg ™G
akong!

Na popdTe MPOOTATEUTIKA YIOALA KAl OE
nepinTwon epyaciag Kata m dlapKela ™G
ortolag dnuoupyeitat okovn, Kal paoka
avarvong.

Na un XPNOUOTIOIEITE TN CUCKEUT KOVTA
o€ agpla Kat eUPAeKTa uypa.

‘Otav eKTeAE(TE EPYAOiEq ETIIOKEUNG Kal
Kabaplopou va Byalete To PIG arod
npica.

Na rpooTtateleTe T0 KOAWDLO amd PAGBEG.
AAdLKal o&ga eival duvaTtodv va eTuPEPOUV
BAGBeg 0TO KAAWDLO.

Mnv uTtEPPOPTWVETE TN UNXAVH.
Mpoooxn!

o
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Na akoAoubBeite OAeq TIG €BVIKEQ
TTPOJLAYPAPESG ACPAAEIAG WG TIPOG TNV
€£YKATAOTAON, AELTOUPYIQ KAl CUVTHENO.

o Aegv anokAeietal va Egtivayxbouv and To
€pPYAAE(0 N OUIAN Kal To Tpurdvt
npo&evavTtag coBapd Tpauuata:

- Mpwv v €vapén g epyaociag va
EAEYXETE, €AV elval KOAA OTEPWHEVN N
OMIAN Kat To Tpundavt

- VA EAEYXETE TAKTIKA TO oUCTNUA
OTEPEWONG TWV €EAPTNUATWY WG TIPOG
evoexoueveg PBopEG Kal BAGBEG.

o Na ekKlvelTe Hia KPOUOTIKY) CUCKeEUT) VO
otav To TEleTe el TOU Katepyalodouevou
AVTIKEEVOU (TOlX0G, TABAVL KATL.).

o MeTd ™ Anén g epyaciag va Byalete To
PLG TG agpOOoPUPAG and v mpica kat va
QTTOPAKPUVETE T OPIAN 1§ TO TPUTAVL.

o [pwv aAANGEeTe TN OWiAN 1) TO TPUTIAVL, Va
Bydalete 1O PIg ard v rpida.

o Na mpooTtaTteleTe TA HATIA OAG KAl
ouvepydaTeg and ekoPpevdoviLoueva
TEUAXLA KAl aTIOXWPLLOUEVA AVTIKENEVA.

o Na popdTte mpooTateuTiko Kpavog! Na
TomoBeTeite dlaXWPLOTIKOUG Toixoug!

e TaTpooTateuTikd yavTia epyaciag
TIPOCTATEVEOUV TA XEPLA ATIO EKSOPEG.

o O dovnroelg uropouv va Tpo&evrioouv
BA&BNn oto cuotnua Bpaxiovog-xeplou: ol
dovnoelg va dlapkouv 600 AlyoTeEPO
yiveTal.

e ToKaAwdlo va BpiokeTtal tavra riocw and
TN CUOKEUN.

e H ouokeur va puAGooeTal pakpLa arod
nadia.

o 'Otav epydleoTe va KPATATE TN CUOKEUN)
MAavTa Kat e 1a dUo XEpLla Kat va
TIPOCEXETE VA OTEKEDTE OTABEPA.

duAa&Te Kala Tig urodei&elg auTég.

oMM~
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. Neprypadn TG cuokeung

(ek. 1)

Mpootacia aroé okovn

AQKTUALOG HOVTAAWUATOG
MNpdcBetn xewoAapn

Bida otepewong yia odnyo Bdadoug
AlaKOTTING aAAQYNG TPUTTAVIVKPOUOTIKO
TPUTNIAVI/CpiAEUON

XelpoAapn

Metatpor| de€ldoTpoPng-
aplotepOoTPOPNng Aettoupyiag
Kouumi aocdpdaiiong

PuBuiom|g aplBov atpodpwv

10. AlakomTng

11.
12.
13.
14.
15.

4.

gvepyoroinong/anevepyoroinong
‘Evéel&n Aettoupyiag

'EvéelEn $00pag YnKTpwv

Odnyog Baboug

MpodcBetn urtodoxr) TaxuoUoPIENG
2UoTNua uttodoxNG CUCTANATOG CUAAOYNG
oKOvNg

Zuurnapadidopeva

Adaip€oTte OAQ TA TUNHATA aTIO TN
ouoKkeuaoia kal EAEYETE TNV MANPOTNTA TOUG.

MotoA€To mveupatikdé PBH 1100 A1
MNpdobetn xelpoAapn

0Obényog Badoug

Aparmavo ya tétpa (6, 8, 10 XIA.)

MuTtepr) OUiAn, TAGKE GUIAN

POcBeTn utodoxr) TaxuouodLENG
2U0TNHa UTtodoXTG CUCTAATOG CUAAOYNQ
oKOvNg

Odnyia xpriong

23
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5. Zwot xpnon

H cukeur) poopidetal yia epyaoieg pe
oPUPOTPUTIAVO OE UTETOV, TIETPA KAl TOURAQ
KaL yla epyacieg opiAeuong Ye Xprion Tou
avaAoyou Tpuraviol 1] NG avAaAoyng ouiAng.

H pnxavn erutpenetat va xpnotpomnonoei
MOVO Yl TOV OKOTIO YL TOV OTIoi0 TipoopideTal.
Kdabe mepav toutou xpron dev
AVTATIOKPIEVTAL OTO GKOTIO YA TOV OTI0i0
mpoopiCetal. Na BAABeg ou odpeirovral oe
Tapouola Xpron 1 yla TPAUHATIONOoUS TIAVTOG
€idoug euBuveTal 0 XproNTS/XEPLOTNG KaL OXL
0 KATAOKELAOTNG.

MapakaAoUe va TIPOCEEETE TIWG OL CUCKEVEG
pag dev poopidovTatl Kat Sev EXouV
KATOOKEVAOTEL YIa ETTAYYEAUATIKT, BLOTEXVIKY)
1) Blopnxavikn xpnon. Aev avaAapBdavoupe
€YYyunon o€ TepimTtwaon Katd tnv oroian
OGUOKEUT XPNOLUOTIONONKE OE cuvepyeia,
Blotexvieg 1) otn Plopnxavia 1y oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

6. TEXVIKA XAPAKTNPLIOTIKA

Tdon Siktvou: 230-240V~ 50Hz

Oo6pupog katL dovnoelg

OL TiEg BopUPwV Kat dovrioewv
SarotTwonkav cuudpwva e To ipodTuto EN
60745.

2TABUN NXNTIKNAG TtieonG La 91,8 dB(A)
ABeBaomta Kpa 3dB
2TAOUN NXNTIKAG LoXVOog Lya 102,8 dB(A)
ABepadtnTa Kya 3dB

Amtoppddnon Loxvog: 1050 W
ApBOG OTPOPWV PAAEVTL: 0-1100 min™
ApBuOG KpovoEWV: 0-5100 min™
Anédoon o€ PrneTov/meTpa (LEy.): @26 mm
KAdon mpooTtaociag: I1/[g]
Bapog: 3,6 kg
24

H ouokeur) dev Tipoopiletal yla Xprion oto
uTadpo cupdwva pe to apbpo 3 g Odnyiag
2000/14/EC_2005/88/EC.

Na xpnopomnoleite nxomnpootaacia.

H emidpaom BopuBou propei va €xeL cav
OGUVETIELA TNV ATIWAELA TNG OKONG.

JUVOAIKEG TIUES TaAQVTWOEWYV (OCUVOAO
SlavuopdTtwy TPV KaTeuBuvoswv) cUpdwva
Me To mpdTuTo EN 60745.

AelToupyia cpupoTPUTIAVOU GE UMETOV
JUVTEAEOTNG EKTIOUTNG TAAQVTWOEWV

a, = 15,81 m/s?

ABepadtTa K=1,5m/s?

ZuiAgvon

JUVTEAEOTNG EKTIOUTNG TAAAVTWOEWV
a, = 15,668 m/s?

ABepatota K =1,5 m/s?

MNpocoxn!

H avadepouevn tiur petdadoong d6vnong
HeTpnOnke BAcel TuTtOTIOMUEVNG LEBOSOU
€AEyYOU Kal propei va petaBAndei ) kat oe
eEAIPETIKEG TIEPITTWOELG VA KUMAivVETAL AVW
™mg avadpepduevng TIUNG, avaioya amnod Tov
TPOTIO XP1ONG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

H avadepopevn petddoaon dov onewv Umopei
va XpnolpomonBei kat yia oUyKpLom Je AAAo
NAEKTPLIKO EpYAAEio.

H avadepopevn tiun petdadoong d6vnong
UTTOPEL £TTioNG Va XprnotuoromOei kat yia
APXLKT) EKTiUNOMN NG €KOBeEONG.

o
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MNeplopiote TNV dnuovpyia Bopuou kat

TIg Soviioelg oto eAaytoto!

o Na xpnowloroleite HOVO CUOKEVEG O€
agoyn katdotaon.

o Na ouvinpeite kal va kaBapileTe TAKTIKA
TN ouKoeun.

o NaTmpooapudlete 0T CUCKEUTY) TOV TPOTIO
gpyaciag oag.

o [1poceETe va unv unepdopTWVETE N
OUOKEUN.

® AdrioTe TN oUOKEUT VOEXOUEVWG Va
eAeyxOei anod e1dikd TeXVitn.

o Na amevepyoroleite T cuokeun étav dev
TNV XPMOLUOTIOLEITE.

o Na ¢doparte yavtia.

7. Mpw TN B€0M o€ ActToupyia

A Mpoooxn!

Mpwv TN oUvdeon olyoupeuTeite WG TA
OTOLXEIO OTNV ETIKETA TOU CUUPWVOUV UE TA
oToLX€eia Tou SIKTUOoU.

Mpwv kavete pubuicelg otn cuokeur| va
Byadete avta to Buopa ano tnv mpida.

Me ouokeun avixveuong aywywv e&etdoTe 10
onueio oto omoio Ba epyacteite ya
evdexOUEVOUG aywyoUs, CWANVEG agpPiou 1
vepou Tou dev daivovtal.

7.1 Np6cOeTn AaPn (ek. 2 - ap. 3)
MNa Adyoug acpaleiag va XpnoLUOTIOLEITE
TN GUOKEVUY HOVO LE TNV IPOcOBeT
XEPOoAapn.
H npoéoBetn xepoAapn (3) oag mpoodeEpet
KOTA T SLAPKELa AELTOUPYIAG TNG CUOKEUNG
TPOoBeT™N urtootnpLEn. MNa 1o Adyo autd un
XPMNOLOTIOLE TIE TI GUOKEUT XWPIg TIPO0HETN
XepoAapn (3). H mpooBetn xepoAapn) (3)
OTEPEWVETAL OTT UNXAVY| he cUCPLEN.
MNeplotpedpovtag SeElooTpoda tnVv MPocdeTn
XepoAapn (3), ekteAeital n cuodIEn.
MNeploTpedovtag aplotepdoTpoda, avoiyeLn
oUoPIEN.
o [lpémnelmpwta va toroBetnOein
ouprapadidopevn POcOeTn XePOAaST)
(3). Na 1o okomo autd va avoigete 10

GR/
CcY

oUOTNUA CUOPIENG LUE TIEPLOTPOPN) TNG
PdoBeTNg XeWPOoAapnig (3) apkeTd, wote
va uropei va eloaxei n mpoobetn
XEPOAAPN (3) HECW TNG CUCKEUNG.

e Metd v elcaywyn] Tng mpodcbeng
XEPOAAPNQ (3), TEPLOTPEYTE TNV OTNV YA
oag 1o avetn O€on gpyaciag.

o Twpa oTpiPte TNV TIPOCOETN XEIPOAAPN (3)
otnv avtifetn KatevBuvon, HEXPL va eival
KAAQ OTEPEWUEVT 1] TIPOCGOETN XEPOAAPY)
(3).

o Hmpdabetn xepoAapn (3) eiva
KATAAANAN 1600 yla SeELOXELPES, 00O Kal
YO aPLOTEPOXELPES.

7.2 08nyog Baboug (eik. 3 — ap. 13)

O 0dnyodg Badoug (13) ouykpateital pe ) Bida

oTEPEWONG (4) atod TNV TPOCHETN XELPOAAPT

(3) e ovoPIEN.

e XaAapwote TN Bida otepEéwong (4) kat
ToT0BETNOTE TOV 08NYO BABoug (13).

o ®épte Tov 08NY6 Bdboug (13) oto idlo
emninedo énwg to Spdrmavo.

e Tpapn&te Tov 0dnyo Badoug (13) oto
eMBupoLEVO BAB0G TIPOG Ta THoW.

o Katdémv odpiyyete mdAL ) Bida otepewong
(4).

o Kavte Twpa v TUMA, LEXPL VA
QKOUWTOEL 0 06NYOG BdBoug (13) To
KatepyalOUEVO AVTIKEIUEVO.

o O 0dnyog Bdaboug (13) SlabETeL KAlAKWON
aodaAlong mou eurodidel KATA TN Xprion
TNV LETATOTIION Tou 08nyou Badoug (13).

7.3 TommoBETNON epyaleiov (eik. 4)

e KabBapiote To gpyaleio TpLv TN xprion Kat
Andvte eAdapd TO OTEAEXOG TOU
gpyaAeiou.

e TpaPn&te mMpog Ta miow To SAKTUALO
HavdéAaAwong (2) Kat KpaTrnoTe ToV.

o 2TpWETE TEPLOTPEPOVTAG TO KABAPIOHEVO
artd okovn epYaAEio otnv urtodoxr| Tou
MEXPL TO TEPMA. To epyaAeio
auTokAeldwveTtal adou apebei eAcUBepO
TO KAAUMUA KAELOWHATOG.

o EAgyEte TNV aoddAion pe Tpdpnyua Tou
gpyaAeiouv.

25
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7.4 Adaipeon epyaleiov (gk. 5)

TpaPn&te Tpog Ta micw To SAKTUALO

HavodAwong (2), KPATAOTE TOV Kal apalpeoTe

TO gpYyaAeio.

7.5 Z0oTNHA UTTOS0X1|G CUCTIHATOG
GUAAOY™NG OKOVNG (EIK. 8)

Mpwv and epyacieg opupoTpunavou Mavw arnod

T0 KedAAL 0ag, TIEPACTE TO CUOTNA CUAAOYNG

okovng (15) mavw arnd To TPUTAVL.

7.6 TomtoO£TNnon npo6cOeTNg uTIOSOXNG
TaxvouoPiEng (k. 4)

o [lpw v Tomobeon kabapiote v
urtodoxn TaxuouodiEng (14) kat Amavte
eAadpd 10 OTEAEXOG TNG UTTOSOXNG
TAUOUOPIENG KE ATTAVTIKO TpUTIavIoU.

o Tpapr&re pog Ta Ticw 10 SAKTUALO
HavodAwong (2) KalL KpAaTroTE TOV.

o 2mpwéTe pEoa oV uTodoXT| TOU
KatepyafOUEVOU AVTIKELEVOU PEXPL TO
TEPUA TNV EAeVBePN aTtO OKOVN UTIOS0XTN
TaxvouodiEng (14) meplotpedovtag yv. H
urtodoxn TaxuouodiEng (14)
autokAedbwveTal adpov adebei eAevbepO
TO V SAKTUALO KAEWOWUATOG.

o EAEyETe TO OWOTO KAEIdWA e TPARNYHA
oTtnVv urodoxr TaxuouadiEng (14).

7.7 Adaipeon Tng mpocOeTNG UTOSOXNG
TaxvouoPiEng (K. 5)

Tpapn&te Tpog Ta micw To SAKTUALO

HavodAwong (2), KPATAOTE TOV Kal apalpeoTe

TO gpYyaAeio.

7.8 Tomo®£Tnon Tou Spamavou TNV
urtodoxrn TaxvoUopiEng (€. 6-7)

A Mpocoxn!

o [ptv k&vete pubpicelg 0T CUOKELT] va
Bydalete avta to Buoua amno tny npida.

o /N\aokapete 1oV 06NY0 BAboug (13) 6Twg
TeptypddeTal 0To 7.2 Kal oTIpWETE oTNV
KatewBuvon g Aapng Tou Tputtaviov.
‘Etol eivat Suvatr n eAeuBepn mipdoacn
oTNnV UTtod0oxT) TOU TpuTaviov (14).

o Avoifte v untodoxm (14). To avolypa tng
UTIOS0XNG TIPETIEL VA Eival APKETA UEYAAO
yla va urtodexOei To TpuTtavL.

o EmAEETE TO KATAAANAO TpuTIAVL. ZTpwETe
TO gpyaAeio 600 1o Babid yivetal péoa

26

0TO Avolypa TNng utodoxn.

o KAeioTte Tnv untodoxn (14). EAeyEte eav
eival KaAd oTEPEWEVO TO TPUTIAVL 0NV
urtodoxn (14).

o Na eAeyxete o€ TAKTIKA SlaoTripaTa ™
OWOTI) OTEPEWOT TOU TPUTIAVIOU 1} TOU
gpyaAeiov (BydAte to Buoua amd tnv
mpical).

8. Oéon oe Aettoupyia

A Npoooxn!

Mpog anoduyn KIvdUVou va KPATAaTe Tn
Hnxavr pévo armno Tig SUo XepoAaBEg
(3/6)! AladopeTika vpiotatal kivéuvog
NAEKTPOTIANEIOG OE TIEPITITWOT) TIOU TPUTINOETE
aywyoug!

8.1 'Evéel&n Aettoupyiag (ewk. 1/ap. 11)
‘Otav 1o Buopa cuveEeTal Ue TO pEVA eival
avappevn n €véelEn Aettoupyiag (11).

8.2 AlakOmTNGg EvepyoTIoinoNng
lantevepyomoinona (ek. 9/ap. 10)

o BdAte mpwta To KATAAANAO TPUTIAVL OTN
ouokeun (BAEme 7.3).

® 2UVOEODTE TIPWTA TO BUCHA HE KATAANAN
mpica.

® AKOUUTOTE TO KPOUOTIKO dpdmava
aKpIBWG oTOo oneio IOV BEAETE Va KAVETE
TpUMA.

Evepyomoinon:
Mieote ToO SLAKOTTITING
gvepyoroinong/anevepyoroinong (10)

Anevepyormoinon:
Adnote eAeUBEPO TOV SLAKOTTTN
gvepyoroinong/anevepyoroinong (10)

Evepyormoinon tng ocuvexoug Aettoupyiag:
Me to kouuri akivntoroinong (8) acpaAilete
TO SLAKOTITN EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG
(10).

Mpocoxn! H acdpdaAion eival Suvatr povo pe
SeElboTpodn Aettoupyia.

o
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Armevepyoroinon TG cuvexoug
Aettoupyiag:

Meote ouvTOUA TO SLAKOTITN
gvepyoroinong/anevepyoroinong (10).

8.3 PUOon tou apibpuov otpodpwyv
(ek. 9/ap. 10)

o Mrmopeite va pubpiceTe Tov 0plOUO
otpodwVv adlaBabunta katd tn Sidpkela
NG Aettoupyiag.

o Me mteploooTePN 1] AlyOTEPN TTiEOT TOU
Slakommn
gvepyoroinong/amnevepyoroinong (10)
ETIAEYETE TOV APLOUO OTPODWV.

e EmAoyn tou cwotou apiBuov otpodwv: O
15avIkog aplouog otpodwyv eEaptartal ano
T0 €i60q TOU Katepyalouevou
avTikeipevou, amnod 1o €idog Aettoupyiag kat
TO XPNOLUOTIOIOUEVO TPUTIAVL.

® XaunAn tiieom otov SLaKoTTTN
gvepyoroinong/anevepyoroinong (10)
ONUaivel XapnAo aplouo otpodpwv

o MeyaAutepn Tiieon otov SlakoTtn
gvepyoroinong/anevepyoroinong (10)
omnuaivel HeYaAUTEPO aplOpd oTpodwv

ZupBovAn: ApxioTe TO TPUTMUA HE XAUNAO
apBuo otpodwv. Augriote Babundodv Tov
aplopo oTPoPwVv.

Ta mAeovekTrparta:

o To dparavo eAéyxetal oTnVv apxn o
€UKOAa Kat dev YAIOTPAEL

o 'Etolamodevyete TpUMES UE
EepAovdlopeva xeiAn (T.x. o TAakAKLa
Toixov).

8.4 MpoemiAoyn Tou aplOpov ctpoPpwv
(ew. 9/ap. 9)

o Mnv kdvete TN pUBUION AUTH KATA TN
Sidpkela TG AelToupyiag TG CUOKEUNG.

o O pubuotig apBuoL otpodwv (9) cag
ETUTPETIEL VA TIPOTSIOPICETE TOV HEYIOTO
apOuoé otpodwv. O dakomng
gvepyoroinong/anevepyoroinong (10)
MIopei va TiecBei povo PEXPL TOV
TIPOETUAEYMEVO APLOUO OTPODWV.

e Pubyu’oite Tov apiBuod otpodwv e ToV
SaKTUAL0 pUBLLIONG (9) oTOV SLOKOTITN

CcY
gvepyortoinong/amnevepyoroinong (10).

8.5 AAAayn Aettovpyiag
de&ldooTpoda/aplotepoctpoda
(ew. 9/ap. 7)

e AAAayn katevbuvong Asitouvpyiag
HOVOo OTav n GUCKEUN gival
akivntomotnuévn!

o Me to SlakoémTn aAAayng
SeklooTpodng/aplotepOoTPOPNG
Aettoupyiag (7) pubpidete Tnv KatevBuvon
Kivnong Tou KPOUOTIKOU §pATavou.

Kategubuvon kivnong
Ae&looTpOdN Kivnon
(Tipog Ta EUMPOG KAl TPUTINUA)

©¢on dakomn
Mieon aplotepa

AploTtepdoTpodn Kivnon Mieon 6¢e€la

(kivnon mpog ta Ticw)

8.6 Alakomtng aAAayng
TPUTIAVUKPOUCTIKO TPUNMAVY/oiAgVOT
(ewk. 10)

e [ Aettoupyia Tpumaviov TECTE TO
kouprti (E) otov dlakommn petaywyn (5)
KaL oUYXPOVWG OTPIYPTE TOV SLAKOTTTN
peTaywyng (5) otn 6€on A.

e [a n AetToupyia KPOUOTIKOU TPUTIAVIOU
TEoTe 10 Kouprti (E) oTov Slakorm
peTaywyng (5) kat ouyxpovwg oTpiyPte ToV
Slakortn petaywyng (5) otn 6€on B.

e [a tn AetToupyia KPOUOTIKOU TPUTIAVIOU
TEoTE 10 Kouprti (E) oTov Slakorn
peTaywyng (5) kat ouyxpovwg oTpiyPte ToV
Slakortn petaywyng (5) otn 6€on C. 2
B¢on C n opiAn dev eivar achahopévn.

e [a mn Aettoupyia OUIANG TLECTE TO KOUWTT
(E) otov Slakdmtn petaywyng (5) kat
OUYXPOVWG OTPIYPTE TOV SLAKAOTTTN
petaywyng (5) otn 6€on D. Xt 6éon D n
OMIAN eival aopaAlopeEvn.

Mpocoxn!

Ma v gpyacia KPOVoTIKOU TPUTIAVIOU
anatteitat povo eaadppla Suvapn mieong. Me
TIOAU SduvaT Ttieon emBapuveTe AoKOTIA TOV
Kwntrpa. Na eEAEyXETE TAKTIKA TO TPUTIAVL.
‘Otav 1o TpundvL Sev eival akoviopévo, va To
akoviete 1) va avTikadiotatat.

27
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9. AVTIKATAOTACT TOU aywyou
ouvdeong ME TO SikTuo

Edv idBet BAGPN To KaAwdlo ovvdeon TG
OUOCKEUNG ME TO SiKTUO, TIPETEL TIPOG artoduyn
KivdéUvou, va avtikataoTabei and tov
KATAOKELAOTY 1§ TO TUAA TOU EEUTINPETNONG
TIEAATWV 1 a0 TIAPOWOLA EEEISIKEUUEVO
TIPOCWTTO.

10. KaBapiopédg, ouvtApnong,
mapayyeAia avTaAAaGKTIKQV

A Mpoocoxn!
Mptv amd 6Aeq TIG epyaocieq kabaplopou va
Byalete 10 PIg amod m npica.

10.1 KaBapiopoég

o Na mpeite Ta cuoTpata acpaleiag, TG
OXLOMEG AgPLOPOU Kal TO TIEPIBANUA TOU
Klvnmpea 600 1o Kabapd arodé okdvn
YiveTal. ZKOUTIOTE TN OUOKEUN e KaBapod
navi n QUONETE N UE TIETILEOUEVO AEPA OE
XOUNAY Ttieon.

® 20G OuVIoTOUUE va KaBapileTe Tn OUoKeEUN
MEeTA amd KABe xprion.

o Na kaBapilete T OUCKEUT) UTAKTIKA [E
€va uypo mavi kat Aiyo HaAakd oarouvt.
Mn XENOWOTIOLEITE KOBAPLOTIKA 1)
OlOAUTEG, OLOTL £TOL OgV aTOKAElETAL N
OldBpwon TG ouokeung. Na pooexete
Va PNV ELGEABEL vEPO OTO ECWTEPIKO TG
OUOKEUNG.

10.2 YnKTpEQ

2 & TIePIMTWOoT UEPBOAIKOU OXNUATIONOU
oTIVONPWV 1) PWTIOUOU TNG EVEEIENG YIa
$Bopd oTIg YnkTpeg (12) ppovtioTe yia
EAEYXO TWV WNKTPWV arto £EEIGIKEVIEVO
NAEKTPOASYO.

10.3 ZuvTApnon

2T0 E0WTEPIKO TNG OUOKEUNG dev BplokovTtal
AAAa eEapTiuaTa ya Ta ornoia anatteital
ouvpPNoN.

28

10.4 NapayyeAia avTaAAaKTIKQOV

Ot1av napayyEAAETE AQVTAAANAKTIKA va un

EexAoeTe va avapepeTe Ta €ENG OoTOLXElQ:

@ TUTIOG OUOKEUNG

o AplBuog eidoug NG CUOKEUNG

o XapakmploTikdg aptBudg (Ident Nr.) g
OUOKEUNQ

Ma woxuouoeqg TWES Kal TIANpopopieq

www.isc-gmbh.info

11. AidOeon oTa amoppigpara Kai
AavakUKAwon

Mpog armopuyn {nNUI®V KATA Tn YeTapopda n
ouokeun Bpioketal og pia ocuokeuaoia. H
ouokeuacia autn eival mp®T UAN, uropel
OnAadn va emavaueTaxeploTei i va
AVAKUKAWBEL.

O ouprieoT g KaL Ta eEapTuaTd Tou
aroteAouvTal and dlaPoPETIKA UAIKA, OTIWG
TL.X. arO YETAAAQ Kat TTAAOTIKA. MapakaAouue
va JLABETETE TA EAATTWHATIKA EEapTHUATA
0Ta €0KA Kal TIPORANUATIKA aroppiupaTa.
Edv £€xeTe amnopieg, pwTroTE OTO EO0IKO 0AG
KATAoTNUA 1} 0N dloiknon Tou Anpou oag.

Moévo yia xwpeg g EE

Mn TeTATE NAEKTPIKEG CUOKEUEQ
OTA OIKIAKA aroppiyuaTa.
I pel

20upwva pe mv Odnyia 2002/96/EK yia
UETAXELPIOPEVEG NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG KAl Yla TNV PeTaTporm) o EBvikd
AlKalo TIPETEL VA CUYKEVTPOVOVTAL XWPLOTA
TA NAEKTPIKA epYaAeia Kal

VA QVAKUKAWVoVTAl.

o
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EVAAAQKTIKT) AUOT avaKUKA®WONG avTi
ETUOTPOPNG

O 1810KTATNG ™G NAEKTPIKAG CUCKEUNG
uTtoxpeoUTal EVAAAOKTIKA, aVTi va ETIOTPEYEL
TN GUOKEUT], Va CUPPBAAEL 0NV owoTr d1dbeon
o€ TepimTwon mou dev XpelaleTal TIAEOV
OUOKeEUN. H peTaxelplopevn

ouoKeun Propei va mapaxwpnBei oe Yrmpeoia
amnoécoupong n otoia Ba ekTEAETEL TNV dldBeon
TOU TIPOLOVTOG CUUPWVA LE TIG EBVIKEG
TPOJLAYPAPES AVAKUKAWONG KAl
QATMOPPIUKATWY. Aev cuuTieplappavovtal Ta
eEapmuata n BondnTika e€ap " muata Twv
METAXELPLOPEVWV CUCKEUWV XWPIG

NAEKTPIKA TUNMATA.

29
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12. ANAwon ZuppépPwong

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Konformitétserkldrung

@® erklart folgende Konformitidt gemas EU-Richtlinie und deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
explains the following conformity according to EU AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/1acHO
directives and norms for the following product AupeKTnsa Ha EC u HopmK 3a apTUKYN
® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les @ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article © apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e normoms
le norme per l'articolo declara urmitoarea conformitate conform directivei UE
@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU si normelor pentru articolul
richtlijn en r.lorfnen voor het ;.)roduct i ] 6n7\u’uyet ™mv uKé)\ou’en cuppOpPwWOoN _gl')uzpwva HEe ™V
® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y Odényia EK kat Ta mpéTuma yia To poiov
normas de la UE para el articulo potvrduje sliedeéu uskladenost prema smjernicama EU
@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a i normama za artikl
directiva CE e normas para o artigo Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
attesterer folgende overensstemmelse i medfor af internet stranici www.lidl.hr.
EU-direktiv samt standarder for artikel @ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
® forklarar foljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och I normama za artikl
standarder for artikeln potvrduje slede_éu uskladenost prema smernicama EZ i
@ vakuuttaa, etti tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien normama za artikal
vaatimukset cnepyoWUM Ya0CTOBEPAETCA, YTO crefyioluue
@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEHTUBAM W HOpMaM EC
@ vydava nasledujici prohlageni o shodé podle smérnice @ NporoJiollye npo 3asHa4eHy Hu4e BIANOBIAHICTb
EU a norem pro vyrobek BUPOGY AMpeKTHBaM Ta cTaHpapTam €C Ha BUDI6
potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
izdelek asadida aciklanan uygunlugu belirtir
® vydava nasleduijtice prehlasenie o zhode podla smernice ~ ® erklaerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
EU a noriem pre vyrobok og standarder for artikkel
® a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a @® Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

kovetkezé konformitast jelenti ki

Bohrhammer PBH 1100 A1 (Parkside)

[] 87/404/EC_2009/105/EC [x] 2006/42/EC

[] 2005/32/EC_2009/125/EC [] Annex IV
Notified Body:
[] 2006/95/EC Notified Body No.:
[] 2006/28/EC Reg. No:
[x] 2004/108/EC (] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2004/22/EC [] Annex V
[]1999/5/EC [] Annex Vi
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
[] 97/23/EC N aored Lua WA
|:| 90/396/EC_2009/142/EC Notified Body:
[] 89/686/EC_96/58/EC [] 2004/26/EC
IZ' 2011/65/EC Emission No.:

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-6; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 21.09.2011 : Macto (o
Weichse\ganner/Ge/leraWanager Unger/Product-Management
First CE: 08 Archive-File/Record: NAPR004729
Art.-No.: 42.583.78 1.-No.: 11031 Documents registrar: Georg Riedel
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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13. EITYHZzH

AELOTIUN TTEAATIOQ, AELOTIME TIEAATN),

Ta mpoiévTa pag UTIOKELVTAL GE AuoTnPoUs EAEYXO0UG ToldTNTaG. Edv map’6Aa autd karnote dev
AELITOUPYTOOUV AYOYa, AUTIOUACTE TIOAU KAl 00G TIAPAKAAOUE VA ATIOTAVOEITE TIPOG TO TUNHAMAG
EE§urmpéetnong MNeAatwy, otn dlevbuvon Tou avadEPETE o€ auTrn TV eyyunon. Euxapiotwg oag Bonbolpue
Kal TNAEDWVIKWG OTOV aplBuo TIou avadEPETe o KATw. MNa v Katioxuon Twv a§lwoewyv eyyunong loxuouv
Ta eENG:

1.

AuTtoi oL 6pol eyyunong pubuidouv pooBeTEG TIAPOXES EYYUNONG. ATIO TNV €yyunon autr dev Biyovtat ot
VOUIHESG a&OELG 0ag Yla eyyunaon. H apoxr g eyyunor|§ Hag eivat yia oag Swpeav.

H eyyUnon KaAUTTTEL ATTOKAELOTIKA Kat HOVOo BAAREG TIou odeilovTal 08 EAATTWHATA UAIKWV T
Tapaywyng Kat eplopifovtal oTnv aroKataoTaoT uTwY TWV EAATTWHATWY 1) TNV AVTIKATACTAOT) TNG
ouokeung. MapakaAovpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVEG Hag SeV TipoopidovTal yia Tn flopnyavia,
Blotexvia kat TNV enayyeApatikr xprion. lNa to Adyo autd dev vdiotatal cuppacn eyyunong oe
TIEPITITWOT) XPTI0NG TNG CUOKEUTG 0N Blopnxavia, Blotexvia, yla enayyeAHATIKO 1) AAAO TIAPOUOL0
oKoTtO. AT TNV €yyunor Hag armokAgiovtal iEpav ToUTou anodnuwoelg yia BAdReg petadopdg, BAABeg
odelNOpEeVEG o€ un Tr)pnon tng Odnyiag cuvappoAdynong, 1 oe eoDAAUEVT EYKATACTAOT), KU THPNoN
g Odnyiag xpriong (m.x. ouvdeon oe AaBog TAon SIKTUOU 1| €i60G PEUPATOG), KATAXPNOTIKNA 1 OXL 0por
Xpnon (T.x. urepdoOpTwan 1 XPrionN KN EYKEKPILEVWV AVTAAAGKTIKWY EPYAAEIWV 1) eEapTNUATWYV), YN
mpnon twv Yrnodeifewv ouvinpnong kat acpaleiag, €i0060¢ EEVWV AVTIKEIUEVWYV OTT) CUCKEUT] (OTIWG
TL.X. QUUOG 1) OKOVN), XPrion Biag 1| eEwTtepikn) emidpaon (Omwg T1.X. PAABEG amo TrTwon) Kabwg kat PAAPReS
Tou odeilovtal oe ko) dBopa.

H a&iwon eyyunong ekmimTel o€ TepinTwon Tov yvav 1non §Eveg emMePPACELS 0T CUCKEUT).

H didpkela g eyyunong aveépxetal o€ 3 €I Kat apyidel arod Tnv nuepopnvia ayopdg tng cuokeunq. Ot
a&unoelg eyyunong TPEMEL va KaTloXuBouv TipLv TNV iapodog tng mpobeopdig Tng €yyunong eviog dUo
eBSopadwv amd v dlamiocTwaon Tou EAATTWHATOG. ATIoKAgieTalL ) katioxuon a§lwoewv £yyunong HETA
NV TIapodo tng Tipodecpiag TG eyyunong. H emokeun ) ) avtikatAdotaor) NG GUOKEUNG dev
OUVETAYETAL OUTE TNV EMEKTAOT) TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG oUTe TNV €vapén veag mpobeapiag
€YYUnong yla In CUOKeUN 1 Ta evoeXouEvwg TortobetnBevTa eEaptrpata. To idlo oyvel kal o€
TepinTwon o€pPIq i TOTIOU.

lMNa v katioxuon g a&iwong Tng £yyunong oag apakaAoUUe va HaAG ArOCTEIAETE TN CUCKEUT), XWPIG
emPBapuvor| pag Pe TaxuSpopkd TEAN, GTNV IO KATW avadepopevn dievbuvor). Mn EexaoeTe va
ETOUVAYETE TO TIPWTOTUTIO TNG AmOSeENG ayopdq 1 AAAo LloXUov amnodelkTiko ayopds. Na to Adyo autd
00G TIAPAKAAOUME Va GUAAEETE KaAA TNV anodel&n Tou Tapeiou! MapakaAovue emiong va pag
eplypageTe v attia ya v Slapaptupia cag 600 o avaAuTiKd yivetal. Edv to eAdttwpa tng
OUOKEUNG 0ag KAAUTITETAL artd TNV €yYUnon Hag, €ite 6a cag emoTpadel TaxUTATA N ETILOKEUACHEVT
OUOKeUN oag, eite 6a AdPete pia véa ouokeur).

DuoIKA eTIIOKEVACOUUE EUXAPIOTWG EVAVTL APOLPNG KAl EAATTWHATA 0T CUCKEUT] 004G TIOU S€V KAAUTITOVTALT)
Sev kaAurtTovtal TAEoV ard tnv eyyunor. a To okoTd auto 060G TMAPAKAAOUHE VA ATIOCTEIAETE TI GUOKEUN
oag otn Slevbuvon Tou TPRPaATog pag ya E§urmpéton MNeAatwv.

EINHELL Hellas A. E.
Lasithiou Str. 4
14342 Nea Philadelphia
Tel. 02102776871 - Fax 0210 2776871
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